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(1)

��شا�
متن حاضر پا�G( 8( E ترجمه پير�G سيا� )G عهد جديد )ست؛ ترجمه كامل «عهد جديد» به )نضما, مقدمه ها � پانوشت ها+ تفسير+ � پيوست ها+ 
)نتها+ كتاF(شش پيوست) � نقشه ها. )ين ترجمه فا�سى كه بر مبنا+ كتا, مقد� ���شليم )نجا, شدE )ست، مشتمل بر چها� )نجيل، كتاF )عما; 
�سولاU، 13 �ساله پولس � �ساله به عبر)نياU، هفت �ساله عا, � مكاشفه )ست، حجم كل كتاF 1312 صفحه (� قطع �Gير8 )ست. (� )ين جا بر)8 

سهولت كا�، بخشي )G پا��قي ها � )�جاعاP mمدE )ست. خطابة موعظه بر فر)G كوG( E غر� سخناU عيسى(^) )ست. 
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سعا(b ها 
چوU مر(ماU �) بديد، )G كو2E برَ شد � UP گاE كه بنشست، شاگر()U )� نز(يكش Pمدند. GباU به سخن گشو( 

� )يشاU �) تعليم بد)( � گفت: 
نيكبختP 3ناU كه ��o فقير)نه4 ()�ند، چه ملكوP mسماU ها )UP G )يشاU )ست.

نيكبخت نرمخوياU،5 چه صاحباG Uمين خو)هند شد.
نيكبخت غمز(گاU، چه تسلى ()(E خو)هند شد.

نيكبخت گرسنگاU � تشنگاUِ ()(، چه سير خو)هند شد.
نيكبخت بخشايندگاU، چه بخشو(E خو)هند شد،

نيكبخت پاكدلاU، چه بيناِ+ خد) خو)هند شد،
نيكبخت بر پا ()�ندگاU صلح، چه پسر خد) خو)ندE خو)هند شد،

نيكبخت GP)�(يدگاU )G بر)ِ+ ()(، چه ملكوP mسماU ها )UP G )يشاU )ست.
نيكبخت شما UP گاE كه (شنامتاU (هند، كه GP)�تاU كنند � به سبب من )فتر)ها+ )G هر (ست �) نا��) بر شما 
Gنند. شا( � مسر�� باشيد، چه شما �) (� PسماU ها پا()شى عظيم خو)هد بو(: پيامبر)U پيش )G شما �) نيز )ين چنين 

GP)� كر(ند.6
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 Oنمك �مين � نو� جها
 Uكه بر� UP نمكين گر()نند؟ (يگر به كا�+ نيايد جز (� UP به چه چيز ،)شو Eمينيد، ليك )گر نمك بى مزG شما نمك»

)فكندE شو( � پايما; مر(ماU گر((.
«شما نو� جهانيد. شهر+ كه بر فر)G كوهى قر)� ()�(. خو( �) نهاU نتو)ند ()شت. � چر)£ نمى )فر�Gند تا UP �) به Gير پيمانه7 
 Uميا)P نو� شما بايد ييشاپيش ،Uكه (� خانه )ند، بد�خشد. بدين سا UناP بر)+ جمله G( نجاP بر پايه گذ)�ند تا (� UP نهند. بلكه تا

بد�خشد تا )عما; نيكتاU �) ببينند � پد�تاU �) كه (� PسماU ها )ست، تمجيد كنند. 

كامل گر(�نيدOِ شريعت
«مپند)�يد كه PمدE ), تا شريعت يا كتاF ها+ پيامبر)U �) منسوL كنم؛ نيامدE ), تا منسوL كنم؛ بلكه PمدE ), تا كامل 
گر()نم.8 چه به �)ستى9 شما �) مى گويم كه تا PسماG � Uمين برنگذ�(، نه حرp � نه نقطه ��+ حرفى10 )G شريعت بر نخو)هد 
 )Gنيز بيامو U(يگر) ير پا نهد � بهG (� ين )حكا, يكى( كوچك ترين G( كس كه UP پس .))گذشت تا بد)نجا كه همه محقق گر
كه چنين كنند، (� ملكوP mسماU ها كوچك ترين شمر(E خو)هد شد؛ � به عكس، UP كس كه Pنها �) به جا+ ��P( � تعليم 

(هد، (� ملكوP mسماU ها بز�گ شمر(E خو)هد شد.

(�(گرe تا�� برتر �� (�(گرe قديم �ست
«چه شما �) مى گويم كه )گر ()(گريتاU )G كاتباU � فريسياU پيشى  نگير(. به ملكوP mسماU ها (� نخو)هيد Pمد.

«شنيدE )يد11 كه نياكاU �) گفته شدE )ست: قتل مكن؛ � )گر كسى قتل كر(، (� محكمه پاسخ عمل خويش خو)هد ()(. 
ليك شما �) مى گويم كه هر كس بر بر)(� خو( خشم گير(، (� محكمه پاسخ عمل خويش خو)هد ()(؛ )ما )گر بر)(� خو( �) 
)بله12 خو)ندَ. (� سَنهِد�ين13 پاسخ عمل خويش خو)هد ()(؛ � )گر )� �) نا()14U خو)ندَ، (� (�P LGتشين پاسخ عمل خويش 
خو)هد ()(. پس UP گاE كه هديه خويش به قرباU گاE مى بر+، )گر UP جا به يا( ��P(+ كه بر)G( m�) تو شكايت ()�(، هديه 
خويش هماU جا بر)بر قرباU گاE �)گذ)� � نخست به Pشتى بر)(�m بر�؛ سپس باGگر( � UP گاE هدية خويش ببر. شتاF كن كه 
با مدعى خو( ما(), كه هنوG با )� (� �)هى صلح كنى، مبا() مدعى تو �) به ()�� سپا�( � ()�� به نگاهباU � به Gند)نت (�)فكنند. 

به �)ستى تو �) مى گويم كه تا پشيز Pخر �) باG پس ندهى، )UP G جا بر�U نخو)هى شد.
 Uنگر(. هما�) �( به U)ميل كر +�� G( (� نىG ست: �نا مكن. ليك شما �) مى گويم كه هر كس( Eيد كه گفته شد( Eشنيد»
 UP (كُن؛ چه تر ��) خويشتن G(  � برَكَن (� UP ،كشاند Eستت تو �) به گنا(� گر چشم( .ست( E)نا كرG �( خويش با ;) �) ,)
 Eبه گنا (� نشو(. � )گر (ست �)ستت تو Eفكند(�) LG�) U��) پا+ تا به سر G( تن تو � )بر� Uميا G( عضا+ تو يكى( G( به كه
كشاند، UP �) قطع كن � )G خويشتن (�� كن؛ چه تو �) UP به كه )G )عضا+ تو يكى )G مياU بر�( � تن تو (��LG�) U نر�(.

 UG مر(+ كه UP نامه (هد. ليك شما �) مى گويم هر sهد، �� ��  طلا) sخويش �� طلا O� ست: هر كس( Eنيز گفته شد»
خويش �) به سببى جز فحشا طلا� (هد، )� �) به Gنا كشانيدE )ست؛ � هر كس مطلقه )+ �) به همسر+ گير(، مرتكب Gنا 

شدE )ست .
«باG شنيدE )يد كه نياكاU �) گفته شدE )ست: سوگند (��� مخو�، بلكه سوگندهايى �� كه به نا/ خد��ند يا( كر(� �e �فا كن. ليك 
شما �) مى گويم كه به هيچ ��+ سوگند مخو�يد: نه به �سماO، چه ���نگ خد� �ست؛ نه به �مين، چه كرسى �ير پاهاe �� �ست؛ نه 
 Eسپيد يا سيا (� UP +ند)�+ كه يك مو UP U(بز�گ �ست. به سرِ خويش نيز سوگند مخو�، چه تو �به ���شليم، چه شهر پا(شاِ

گر()نى. كلا, شما «�P+؟ 8�P»، «خير؟ خير»15 باشد: Pنچه )فز�U بر )ين گفته شو(، عمل بدكا� )ست.
قد  بدكا�  بر)بر  كه  مى گويم   (� شما  ليك   .Oند�) بر�بر   �)  Oند�)  � بر�بر چشم   �) چشم  )ست:   Eشد گفته  كه  «شنيدE )يد 
ميافر)Gيد:16 بر خلاp، چوU كسى بر گونة �)ست تو سيلى نو)خت، گونة (يگر �) به سو+ )� گر()U؛ )گر بر UP )ست تا به 
محكمه )m كشاند � پير)هنت �) بگير(،17 �()+ خويش �) نيز بر )� �)گذ)�؛ )گر تو �) به پيمو(U هز)� گا, �)()شت، (� هز)� گا, 

 .U()تو �), خو)هد، ��+ مگر G( كس كه UP G( تو طلب كند، عطا كن؛ G( كس كه UP با )� بپيما+. به
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«شنيدE )يد كه گفته شدE )ست: همنو� خويش �� (�ست 
بد�� � �� (شمنت بيز��e جوe.18 ليك شما �)        مى گويم كه 
 20Uگر)نتا�(GP +(بر G( � 19(�ست بد)�يد (� خويش Uشمنا)
)UP G ��+ كه پسرِ پد� خويش گر(يد كه (�  (عا كنيد. 
 U(بد � Uبر سر نيكا (� Nها )ست، چه )� خو�شيد UسماP
بر مى ��P( � با�)U �) بر ()(گر)U � ستمكا�)U فر� مى با�(. 
چه   (� شما  بد)�يد.  (�ست   (� خويش   U(�(ستد�) )گر  چه 
پا()شى خو)هد بو(؟ Pيا خر)~ گير)21U نيز چنين نمى كنند؟ 
� )گر بر)(�)U خويش �) سلا, گوييد، چه فضيلتى )G شما 
سر G(E )ست؟ Pيا مشركاU نيز چنين نمى كنند؟ پس شما 
نيز كامل خو)هيد بو(، همچناU كه پد� PسمانيتاU كامل 

)ست.

 Oنها �) O)�) صدقه
 �) تا  ميا��يد22  به جا  خويش  ()(گر+   Uميا)P «بر)بر 
 �) كه  خويش  پد�  نز(  �گرنه  نماييد؛   Eجلو  Uيشا( نظر 
 Uچو پس  بو(.  نخو)هد  پا()شى   (� شما  )ست،  PسماU ها 
 �) 23U(كرنا مكن؛ �ياكا� �) صدقه مى (هى، كا� خويش
كنيسه ها � معابر چنين مى كنند تا P(مياU )يشاU �) تمجيد 
كنند؛ به �)ستى شما �) مى گويم كه )يناU پا()N خويش �) 
گرفته )ند. ليك تو UP گاE كه صدقه مى (هى، (ست چپ تو 
)P Gنچه (ست �)ستت مى كند، Pگهى نيابد، )UP G ��+ كه 
صدقه )m نهانى باشد؛ � پد�m كه (� نهاU مى بيند، تو �) 

پا()UP N خو)هد ()(.

 Oنها �) O)عا كر)
«� UP گاE كه (عا مى كنيد،24 چوU �ياكا�)U مباشيد: 
(عاها+   U)��P به جا+  بهر  كه  مى ()�ند  (�ست   Uينا(
خويش، (� كنيسه ها � چها��)E ها قد بر)فر)Gند تا به چشم 
Pيند. به �)ستى شما �) مى گويم كه )يناU پا()N خويش �) 
گرفته )ند. ليك تو، UP گاE كه (عا مى كنى، به )تا� خويش 
پدِ�   Eگا�) به  كن  (عا   � بربند  خو(   +�� به   (�  �) بر�، 
خويش كه UP جاست، (� نهاU؛ � پد�m كه (� نهاU مى-

بيند، تر) پا()UP Nِ خو)هد ()(. 

(عاe ��ستين، (عاe پد�
مجنبانيد:  لب   Uمشركا  Uچو خويش  (عاها+   �)»
)يناU مى پند)�ند كه با Gيا(E سخن گفتن، كلامشاU بهتر 
شنيدE مى شو(. كا� )يشاU �) مكنيد؛ چه پد�تاU نيك مى-

()ند كه شما �) چه بايد، U(G پيش كه )G )� طلب كنيد 
«پس شما چنين (عا كنيد:25

)+ پد� ما كه (� Pسمانى، 
نا, تو مقدx با(، 

با() كه سلطنتت فر)�سد، 
 UسماP � مينG با() كه بر

)�)m( E) )نجا, پذير(.
،�() Uنيما(G�( (� نه26 ما(G�� Uنا Gمر�(

�), ها+ ما �) بر ما ببخش 
همچناU كه ما نيز بر �)مد)�)U خويش مى بخشيم. 

� ما �) (� معر� GPمو27U قر)� مدE؛ 
.Uبدكا�28 برها G( بلكه

شما  بر  نيز   UسمانيتاP پد�  ببخشاييد،   Uيشا( بر   (�  Uميا)P تقصيرها+  )گر   ،+�P»
خو)هد بخشو(؛ ليك )گر بر P(مياU نبخشاييد پد� شما نيز تقصيرهايتاU �) بر شما نخو)هد 

بخشو(.

 Oگرفتن (� نها ����
«UP گاE كه ��EG مى گيريد. چوU �ياكا�)U �خسا�E (� هم مكشيد: )يناU چهرE �) نز)� 
 N()پا Uمى گويم كه )ينا (� ستى شما(� ند. به�() EG�� يابند كه�) نيك Uميا)P مى كنند تا
 Eخسا�� � Gگين ساPمى گير+، سر خويش عطر EG�� كه Eگا UP ،خويش �) گرفته )ند. )ما تو
خو( بشو+، )UP G ��+ كه )m( EG�� G نه P(مياU، بلكه پد�P mگهى يابد كه UP جا )ست، 

(� نهاU؛ � پد�m كه (� نهاU مى بيند، تو �) پا()UP N خو)هد ()(.

گنج ��ستين 
«بهر خويش به ��+ Gمين گنج ميند�Gيد، UP جا كه بيد مى خو�( � كِر, مى گذ)�(. 
UP جا كه �بايندگاU نقب مى Gنند � به يغما مى برند. بلكه (� PسماU ها گنج )ند�Gيد: UP جا 
نه بيد مى خو�( � كِر, مى گذ)�( � نه �بايندگاU نقب مى Gنند � به يغما مى برند. چه هر 

كجا گنجت باشد، (لت نيز UP جا خو)هد بو(.
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(يد�، چر�ِ� تن 
«چر)£ تن، (يدE )ست. پس )گر (يدE )m سالم باشد، تنت )G پا+ تا به سر 
نو�)نى خو)هد بو(. ليك )گر (يدE )m بيما� باشد، تنت )G پا+ تا به سر ظلمانى 

خو)هد بو(. پس )گر نو�+ كه (� تو هست ظلمت )ست، چه ظلمتى )ست!29

 Fخد� � ما
 � خو)هد جست  بيز)�+  يكى   G( يا  گز)�(:  نتو)ند   Fبا�(  �) «كس خدمت 
(يگر+ �) (�ست خو)هد ()شت، يا به يكى (; خو)هد بست � (يگر+ �) خو)� 

خو)هد ()شت. خدمت خد) � ما; �) تو�ماU نتو)نيد گز)�(.

 O)خويشتن �� به عنايت �لهى سپر
«)G )ين ��+، شما �) مى گويم كه (; نگر)G Uندگى خويش مباشيد كه چه 
 G( ندگى برترG ياP .(� غمِ تن خويش مباشيد كه چه خو)هيد پوشيد � )خو)هيد خو�
خو�)w نيست � تن، برتر )G پوشاw؟ پرندگاP UسماU �) (�نگريد كه نه مى كا�ند 
 +G�� (� نهاP سمانى شماP ند � پد���P مى )نبا�ها گر( � نه مى (��ند � نه (� 
مى (هد! Pيا شما )فز�U تر )P Gنها نمى )�Gيد؟ �)نگهى، )G مياU شما كيست كه 
 U(نگر ;) +�� چه G( � بتو)ند با (; نگر)نى، ��)عى بر طو; عمر خويش بيفز)يد؟
جامه )يد؟ سوسن ها+ صحر) �) (�نگريد كه چه ساU مى ��يند: نه �نج مى برند � 
نه نخ مى �يسند. با�+، شما �) مى گويم كه سليماU نيز با تما, حشمت خويش، 
جامه )+ چوU يكى )P Gنها بر تن ند)شت. پس )گر خد) بر تن سبزE صحر) كه 
)مر�G هست � فر() به تنو� )فكندE خو)هد شد، جامه )+ )ين چنين مى كند، )G بر)+ 

شما بسى )فز�U تر نخو)هد كر( )+ مر(, كم )يماU؟ پس (; نگر)U مباشيد 
� مگوييد چه خو)هيم خو�(؟ چه خو)هيم نوشيد؟ چه خو)هيم پوشيد؟ )ين 
همه �) مشركاU مى جويند. با�+، پد� Pسمانى شما مى ()ند كه به )ين همه 
 UP بر U(گر+ )� �) بجوييد � )ين همه )فز�() � mمنديد. نخست ملكوGنيا
 G( ()فر() مباشيد: (; نگر)نى فر U(نگر ;) نى خو)هد شد. پس(G�( (� شما

بر)+ فر() خو)هد بو(. هر ��G �) �نج هماG�� U بس.

O)نكر e���)
«()��+ مكنيد تا بر شما ()��+ نشو(؛30 چه هماU ()��+ كه مى-

)G بر)+  كنيد، (� باF شما خو)هد شد � با هماU پيمانه كه مى پيماييد، 
شما پيمو(E خو)هد شد. )G چه ��+ پرِ كاهى �) كه (� (يدE بر)(�m )ست، 
مى بينى � (يركى �) كه (� (يدE خويش ()�+، نمى بينى! يا چه ساU بر)(� 
خويش �) مى گويى: بگذ)� پرِ كاG( E (يدE )m برگير,»، حا; UP كه خو( 
(يركى (� (يدE ()�+! )+ �ياكا�، نخست (يرw )G (يدE خويش برگير تا 

)G بر)+ برگرفتن پرِ كاG( E (يدX بر)(�m، به ��شنى ببينى.

 bمقدسا O)ملو_ نكر
«Pنچه مقدx )ست31 به سگاU مدهيد � نه مر�)�يد ها+ خويش پيشِ 
 (� برگر(ند � شما   Eگا UP پايما; كنند، پس  (� Pنها  )ند)Gيد. مبا()   Uخوكا

برَ(َ�ند.

كا�سا�e (عا 
«طلب كنيد تا شما �) عطا كنند؛ بجوييد تا بياييد؛ (� بكوبيد تا بر شما 
بيابد؛ � بر  (� بگشايند. چه UP كه طلب كند، عطا گير(؛ UP كه بجويد 
 Nپسر Uمر( )ست كه چو ,(شما كد Uبگشايند. ميا �) ،كه (� بكوبد UP
)G )� ناU طلب كند، )� �) سنگ (هد؟ يا چوU )G )� ماهى طلب كند، )� 
�) ما� (هد؟ پس )گر شما كه بدكا�)نيد، فرGند)U خويش �) عطايا+ نيكو 
مى (هيد، پد� شما كه (� PسماU ها )ست، به PناU كه )G )� (� مى خو)هند، 

چه )ند)EG )فز�U تر عطايا+ نيكو )�G)نى خو)هد ()شت!

قاعد� ��ين32
«بدين ساU، هر Pنچه مى خو)هيد P(مياU )G بر)+ شما كنند، خو( بهرِ 

.U(ها+ پيامبر Fكنيد: )ين )ست شريعت � كتا Uيشا(

 33��� �)
«)G (ِ� تنگ (�Pييد. چه فر)L )ست � گشا(UP E �)هى34 كه به هلاكت 
منتهى مى شو( � بسيا�ند كسانى كه بد)U گا, مى نهند؛ ليك تنگ )ست 
)ندكند   � به حياm  منتهى مى شو(  �)هى كه   UP با�يك )ست  �  �) UP

كسانى كه UP �) مى يابند.
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پيامبر�O (��غين 
 Uينا( .خويند Eند�) Uيند، ليك (� باطن، گرگاP غين35 حذ� كنيد كه به هيئت ميش ها نز( شما مى��) U(پيامبر G(»
�) )G ثمر)تشاU باG خو)هيد شناخت. )نگو� �) )G خا� تو)U برچيد � )نجير �) )G خس؟ بدين ساU، هر (�خت نيكو ميوE ها+ 
نيكو ��P(، حا; UP كه (�خت خر)F ميوE ها+ تبا��P E(. (�خت نيكو نه ميوE ها+ تباE تو)ند ��P( � (�خت خر)F نه 
 Uبه ثمر)تشا (� UناP Uفكنند. پس بدين سا( تش مىP مى برُند � به (� UP ،)نيكو نيا�� Eختى كه ميو�) ها+ نيكو. هر Eميو

باG خو)هيد شناخت.

شاگر(�O ��ستين 
«با «خد)�ند، خد)�ند» خو)ندUِ من كس به ملكوP mسماU ها (� نخو)هد Pمد، بلكه با به جا+ E)(�( U)��P پد�, 
كه (� PسماU ها )ست. (�36G�� UP بسيا�+ مر) خو)هند گفت: «خد)�ند)، خد)�ند)، Pيا به نا, تو نبوm نكر(يم؟ به نا, تو 
(يوها �) (فع نكر(يم؟ به نا, تو معجز)m بسيا� نكر(يم؟» UP گاE بى پر(E )يشاU �) خو)هم گفت: «هرگز نمى شناسمتاU؛ 

.«U(من (�� شويد )+ ستمكا� G(
«بدين ساU، هر كس )ين كلا, ها �) كه بر Gبا��P U(,، بنيوشد � Pنها �) به كا� بند(، به ساUP U مر( خر(مند+ )ست 
كه خانه خويش بر صخرE بنا كر(. با�)U با�يد، سيلاF ها ��)U گشت، با(ها �GيدU گرفت � بر )ين خانه كوفت � خانه 
فر� نريخت: چر) كه بر صخرE )ستو)� بو(. � هر كس )ين كلا, ها �) كه بر Gبا��P U(,، بنيوشد � Pنها �) به كا� نبند(، 
به ساUP U مر( نابخر(+ )ست كه خانه خويش بر �مل بنا كر(. با�)U با�يد. سيلاF ها ��)U گشت، با(ها �GيدU گرفت 

� بر )ين خانه هجو, ��P( � خانه فر� �يخت. � �ير)نى UP عظيم بو(!»

حيرb مر(/
چوU عيسى )ين كلا, ها �) به پاياU برُ(. مر(ماU )G تعليم )� (� شگفت شدند: چه )يشاU �) به ساU )نسانى مقتد� 

 37.Uكاتبانشا Uتعليم مى ()( � نه همچو

پى نوشت:
1.عيسى ��o تاEG ملكوm خد) �) (� خطابه PغاGين شرo ()(E )ست. )ين خطابه (� )نجيل مرقس )G قلم )فتا(E(مر: 19/3+) � (� )نجيل ها+ 
متى � لوقا(20/6-49) (� تحرير متفا�m )UP G )�)ئه شدE )ست. (� )نجيل لوقا Pنچه به شر)يع � شعائر يهو(+ مربوv مى شدE(مت: 17/5-
18/6) � بر)+ خو)نندگاUP U چند)U جالب توجه نبو(E، حذp شدE )ست؛ بر عكس (� )نجيل متى كلا, هايى كه (� موقعيت ها+ (يگر+ بر 
GباU عيسى جا�+ گشته، (� )ين خطابه گنجاندE شدE )ست (بنگريد به Pياm مو)UP +G ها (� )نجيل لوقا ) تا برنامه )+ كامل تر به (ست Pيد. 
ساختا� پايه )ين بخش )G )ين قر)� )ست: 1. (�Pمد (1/5-16): 2. تفسير تاEG شريعت )خلاقى كتاF مقدx((E فرماU، )حكا, بز�گ محبت به 

خد) � هم نو^، تكاليف پرهيزگا�+، 17/5-12/7)؛ 3. نتيجه گير+(13/7-29). )ين تفسير تاEG )�)ئه گر ژ�p كا�+ � (��نى ساG+ )ست.
2. مر)( يكى )G تپه ها+ نز(يك كَفَرْناحو, )ست.

3. (� عهد عتيق عبا�m ها+ تهنيت گويى )G )ين (ست (� خصو� پرهيزگا�+، حكمت � خوشبختى، گاE به كا� �فته )ست(مز: 
1/1-2؛ 12/33؛ 5/127-6؛ ),: 3/3؛ سى: 8/31، � غيرE). (� قُمر)U نوشته هايى كشف شدE )ست كه (� UP ها، )G سعا(m ها+ )ين گونه 
كه ()�)+ مشخصه حكمى هستند، يا( شدE )ست. عيسى با ��حيه پيامبر)U، يا(��P مى شو( كه فقير)U نيز )G )ين «بركاm» سهم ()�ند: 
سه «سعا(m» نخست(مت:3/5-5؛ لو: 20/6-21+) مبين UP )ست كه P(ميانى كه معمولاً بخت برگشته � نفرينى شمر(E مى شوند، 
نيكبخت هستند، Gير) (�خو� Pنند كه بركت ملكوm �) بيابند. سعا(m ها+ بعد+ به طرG مستقيم تر+ ناظر بر �ضع ��حى P(مى )ست. 
 .Eست، بنگريد به مت: 6/11؛ 16/13؛ 17/16؛ 46/24؛ لو: 27/11-28، � غير( E)ها يا( كر UP G( هايى كه عيسى m)مو�( (يگر سعا �)

.Eنيز بنگريد به لو: 45/1؛ مكا: 3/1؛ 13/14، � غير
 xنز( صَفَنْيا نيز محسو �( G( كه پيش )به كا� مى بر UP فقير)نه» �) به مفهو, ��حى» Eژ(� مسيح .«o�� �) U(4. تت؛ «فقير
 «Uيا «فر�تنا «U(ست. «فقير( Eتصريح شد U(بد ،Eلو: 20/6 نيامد �) كه ، «o�� �)» mست(بنگريد به صف: 3/2+) � (� )ين جا باعبا�(
كه محر�, � ستمديدE )ند، مهيا+ ملكوP mسماU ها هستند، مضموU سعا(m ها )ين )ست(بنگريد به لو: 18/4؛ 22/7= مت: 5/11؛ لو: 
13/14؛ يع: 5/2). «فقر» (� كنا� «كو(كى ��حانى» قر)� مى گير( كه لاGمه ���( به ملكوm )ست(مت: F1/18=مر:F33/9؛ بنگريد 
لو: 32/12؛ 1كر:  به  بنگريد   ،(nepioi)  « Uبر «كوچكا  Eشد pمكشو G(�  Eبا��) .(, F 25/11 ؛, F 13/19 :لو: 46/9؛ مت به 
متناظرند (لو: 48/1، 52؛ 11/14؛ 14/18؛ مت: 12/23؛ 4/18)،  نيز   (tapeinoi)  «Uبا «فر�تنا  (ptochoi)  «U(فقير».F26/1
«PخريناU» (� بر)بر «)�ليناU» قر)� مى گيرند. (مر: 35/9) � «كوچكاU» (� بر)بر «بز�گاU»(لو: 48/9؛ مت، 30/19,؛ 26/20,؛ بنگريد 
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به لو: 10/17). )گرچه (� عبا�m مت: 3/5، بر ��q فقر نز( تو)نگر)U � فقير)U به يكساU تأكيد مى شو(، Pنچه مسيح كلاً بد)U نظر ()�(، فقر �)ستين )ست، 
به �يژE بر)+ شاگر()U خويش(مت: F 19/6؛ لو: F33/12؛ مت: 25/6,؛ F18/4 ,؛ بنگريد به لو: F 1/5؛ 9/9,؛ 21/19,؛ 27/19؛ بنگريد به مر: 28/10,؛ 
�F44/2 :x؛ F32/4). مسيح خو( سرمشق فقر(لو: 7/2؛ مت: 20/8,) � فر�تنى(مت: 29/11؛ F28/20؛ مت: 5/21؛ يو: F12/13؛ بنگريد به 2كر: 9/8؛ 

.(, F5/18 مت: 45/25؛ بنگريدبه))Gهمانند مى سا U(G�� Eتير � Uست مى (هد. خويشتن �) با كوچكا) به (� (F7/2 :فى
5. يا: «فر�تناP «Uيه 4 كه بر گرفته )G مز)مير بر )ساx يونا. )ست، مى تو)ند صرفاً تعليق Pيه 3 بو(E باشد؛ )G قلم )ند)ختن UP سبب مى شو( كه شما� 

سعا(m ها به هفت برگر(((بنگريد به 9/6+).
6. شاگر()U جانشيناU پيامبر)U هستند(بنگريد به 41/10؛ 17/13؛ 34/23).

7. (� (��)U قديم، پيمانه )G �سايل كوچك خانه بو( كه سه يا چها� پايه ()شت. بنابر)ين، (� )ين جا مر)( صرفاً نهاU ()شتن چر)£ به Gير )ين �سيله 
)ست كه تا حد�(+ مانند قر)� ()(G UP Uير تخت )ست(بنگريد به مر: 21/4,) � نه خاموN كر(U چر)£ با نها(U سرپوN ها+ )مر�G+ بر UP. [(� متن 
فر)نسه لفظ boisseau به كا� �فته كه به معنى پيمانه )ستو)نه )+ شكلى )ست كه (� قديم با UP غذ)يى سخت �) )ند)EG گير+ مى كر(ند. حجم )ين پيمانه 

حد�( پانز(E ليتر بو(E )ست.- ,.]
8. عيسى نيامدE )ست تا شريعت (� تمامى نظا, قديم) �) )G مياU بر()�((تث:8/4+) يا UP �) هم چوP Uيينى نقض ناشدنى تقديس كند، بلكه PمدE )ست 
تا با تعليم � كر()� خويش بد)U صو�تى تاEG � قطعى بخشد كه (� UP، غايتى كه شريعت �� به سو+ UP ()�(، سر)نجا, (� حد كما; تحقق مى يابد. )ين 
نكته به �يژE (� خصو� «()(گر+»(Pيه 20؛ بنگريد به 15/3؛ لا�: 15/19؛ ��,: 16/1+) � ()(گر+ «كامل»(Pيه 48) صد� مى كند كه حكم ها+ مذكو� 
(� Pياm 21-48 چندين نمونه شاخص )UP G �) به (ست مى (هد. حكم قديم (��نى مى شو( � شامل ميل � )نگيزE نهانى نيز مى گر(((بنگريد به 34/12؛ 
25/23-28). بنابر)ين، هيچ نكته جزئى )G شريعت نبايد )G قلم )ند)خته شو(، مگر UP كه بدين ساU به كما; خويش �سد(Pياm 18-19؛ بنگريد به 52/13). 
 ;(�G � EGست(12/7؛ 34/22-40,)، مبد; به حكم تا( Eخلاصه شد UP �) ين شريعت قديم( G( مر)( بيشتر تعميق )ست تا تسهيل (28/11). محبت كه پيش

ناپذير عيسى مى شو((يو: 43/13) � تمامى شريعت �) كامل مى ساG((��,: 13 /8-10؛ گا 14/5؛ بنگريد به كو: 14/3+).
9. عيسى با �مين گفتن(مز:14/41+؛��,:25/1+) (� PغاG پا�E )+ )G كلا, ها+ خويش (2،5/6، 16، � غيرE)، بر )هميت UP ها تأكيد مى كند. �)ژE عبر+ 

كه (� )صل (لالت بر قطعيت ()شته، (� (� جهت تحو; يافته )ست: �)ستى � )مانت. (� )ين جا �)ژE مزبو� صرفاً معنى «به �)ستى» �) مى �ساند.
10. تت.: «نه يوطا � نه تيرX كوچكى».

 11. تعليم سنتى به صو�m شفاهى ()(E مى شد، به �يژE (�كنيسه ها.
12. ترجمه �)ژ�P E)مى ��قا(Raga) كه به معنى «تهى مغز» يا «بى مغز» )ست.

13. (� )ين جا مر)( سَنْهِدْ�ين كبير )ست كه (� )��شليم تشكيل مى شد. (� نقطه مقابل «محاكم» سا(E(Pياm 21-22) كه (� نقاv مختلف مملكت 
پر)كندE بو(ند.

14. معنا+ نخست لفظ يونانى «نابخر(» )ست، )ما (� )ستعما; يهو(ياU مفهو, بسيا� حا(تر+ بد)U )فز�(E شدE كه (لالت بر بى (ينى ()�(.
15. )ين عبا�m كه ظاهر)ً بسيا� مشهو� )ست(بنگريد به 2كر: 17/1؛ يع: 12/5)، به صو�m ها+ مختلفى مى تو)ند تعبير شو(: 1. �)ست گويى: )گر بايد 
گفت �P+، بگوييد 8�P؛ )گر بايد گفت خير، بگوييد خير. 2. صد)قت: �P+ (يا خير) لفظى با �P+ (يا خير) قلبى متناظر باشد. 3. �قا�: تكر)� �P+ يا خير، 

.)Gسا Gبى نيا (به خد U)سوگند خو� G( (� مى)P � موقر)نه تأييد يا نفى )ست كه بايد كافى باشد mصو�
16. عيسى به UP چيز+ )شا�E مى كند كه «قانوU قصا�» ناميدE مى شو(. تعيين مجاG)m به تناسب جر,، موجب تحديد تقا� مى گر(((بنگريد به 
پى: 23/4-24). با )ين حكم عيسى، به مرحلة تاG( +( EG تحو; )خلاقياm گذ� مى كنيم، حكمى كه (� ضمن باGتاUP F �) (� متوU َ�بَّنى بعد+ نيز باG مى-
يابيم. توجه خو)هيم كر( كه تمامى مثا; ها مربوv به بد+ هايى مى شو( كه خو( ما )P Gنها GياU مى بينيم. عيسى نه )يستا(گى متانت Pميز (� بر)بر حمله ها+ 

.Uنه پيكا� با بد+ �) (� جها ،UP G( بيش ، � (F22/18 :بنگريد به يو)ستمگر)نه �) منع مى كند
به  )ست(بنگريد  Pشكا�  )ست،  تعمد+  )لبته  كه  )نديشه  )ين   pمتعا�  pخلا سيا�   .(F12/24:تث F25/22؛  خر�:  به  �ثيقه(بنگريد   U(عنو به   .17

 .(24/19
 mلحا� )ختلافا G( بانى )ست كهG ناگزير، متعلق به mِباشد. )ين عبا� EمدP ست � نمى تو)ند( Eشريعت نيامد �) m18. بخش (�, )ين حكم بدين صو�
 +G(مو UP مى ) � معا(; )ست با: « نبايد (شمن خويش �) (�ست بد)�+».( لو: 26/14 �) مقايسه كنيد با مت: 37/10 كه با(�P ظريف بيانى فقير )ست( )صل
)ست ). با )ين همه، (� سى: 4/12-7 �  (� نوشته ها+ قُمر)U( 1 قم )N: 10/1، � غيرE ) )نزجا�+ )G گنه كا�)U �) مى يابيم كه )G كينه توG+ (�� نيست � 

عيسى مى تو)نسته بد)U نظر ()شته باشد.
19. )فز: « با UP كه )G شما بيز)�+ مى جويند، نيكى كنيد.» 

.(F27/6 :بنگريد به لو) «كه با شما بد�فتا�+ مى كنند UناP +(بر G( � » :(20. )فز
21. مأمو�)U �صو; مالياm كه )غلب با توسل به ��G � تهديد خر)~ مى گرفتند � شغل Pنها (� نظر عمو, پست شمر(E مى شد(بنگريد به 10/9؛18/

.(+17
22. تت.: «()(گر+ خويش مكنيد»(نب.: «صدقه مدهيد»)؛ يعنى به جا+ �P(U كا�ها+ نيكى كه )نساU �) (� پيشگاE خد) ()(گر مى گر()ند. )صلى ترين 

.(18-16mياP)EG�� � (6-5 mياP)صدقه G( )بو mعبا� Uين )عما; (� نظر يهو(يا(
 Uغينى مى شو( كه پرهيزگا�+ ظاهر+ � متظاهر)نه ()�ند. (� �هن متَّى به ظو� خا� بر)+ فرقه فريسيا��) U(هد(G 23. )ين صفت كه شامل تمامي

به كا� مى ��((بنگريد به 7/15U؛18/22؛15-13/23).
 Eست. (عا به (�گا( موختهP (� U)عا كر) Eخويش، به شاگر()نش تكليف � شيو mخويشتن(مت:23/14) � نيز با تعليما U)() �(24. عيسى با سرمشق قر
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خد) بايد خاضعانه به جا+ E)��P شو((لو: 10/18-14) � (� حضو� P(مياU فر�تنانه باشد(مت: 5/6-6؛مر:F40/12)، قلبى باشد � نه لفظى(مت:7/6)، با 
)عتما( بر )حساU پد� باشد(مت:8/6؛7/7-11,) � تا حد تصديع )بر), Pميز باشد(لو:5/11-8؛1/18-8). (عا )جابت مى شو( )گر مؤمنانه باشد(مت:22/21,) 
 o�� Uمو� خير طلب شو((مت:11/7) همچو( UP �) � (27-23/16 مت: 19/18-20؛ يو:13/14-14؛ 7،16/15؛))شو E)�P +به نا, عيسى به جا �
)لقدx(لو:13/11)، بخشايش(مر:25/11)، نيكى )G بر)+ GP)�گر)U(مت:44/5,؛ بنگريد به لو: 34/23) � به �يژE ظهو� سلطنت خد) � حمايت به هنگا, 
 E)() تعليم (� UP )مسيح خو w (عا+ نمونه )+ )ست E(مت:20/24,؛ 41/26,؛ تو:36/21؛ بنگريد به لو:31/22-32): )ين تمامى جوهر UماG خرP UموGP

)ست(مت:15-9/6,).
25. (� تحرير )نجيل متى، (عا+ پد� حا�+ هفت خو)سته )ست. )ين �قم (� )نجيل متى گر)مى )ست: (� هفت نسل (� شجرE نامه عيسى(1/
17)؛هفت سعا(m(3/5+)؛ هفت تمثيل(3/13+)؛ بخشو(U نه هفت با� بلكه هفتا( � هفت با�(22/18)؛ هفت نفرين بر فريسياU(13/23+). شايد بر)+ 
به (ست ��P(U )ين �قم بو(E )ست كه (� )نجيل متى، به متن پايه(لو:2/11-4) (�خو)ست ها+ سو,(بنگريد به 21/7؛31/21؛42/26) � هفتم(بنگريد 

به «بدكا�» 19/13، 38) )فز�(E شدE )ست.
26. ترجمه مرسو, � محتمل �)ژE )+ (شو)�، مى تو)نستيم )ين ترجمه ها �) نيز پيشنها( كنيم: «لاG, بر)+ بقا» � «فر()». به هر ��+ )نديشه نهفته 
(� Pيه )ين )ست كه بايد )G خد) حمايت ضر��+ بر)+ Gندگى ما(+ �) (�خو)ست كر(، )ما تنها همين، نه ثر�m � مكنت.-Pباء )ين متن �) با مائدE )يمانى 

تطبيق ()(E )ند، ناU كلا, خد) � ناP Uيين قربانى مقدx(بنگريد به يو: 22/6+).
27. ترجمه پيشنها( شدE (� پهلو )ست[(� ترجمه فر)نسه، لفظ tentation به كا� �فته كه به (� معنا+ «GPموU » � «�سوسه» )ست.-,.]. خد) 
ما �) مى GPمايد، )ما هيچ كس �) �سوسه نمى كند(يع: 12/1؛ 1كر:13/10). معنى تساهل Pميز فعل �P)مى كه عيسى به كا� بر(E، «مگذ)� �)�( شويم: )ست 
� نه «ما �) �)�( مگر()U» )ين معنا (� متن يونانى � ��لگاm برنگشته )ست. )G سدE ها+ نخست مسيحى، (� بسيا�+ )G نسخه ها+ خطى لاتينى به 
جا+ Ne nos inducas (ما �) �)�( مكر()U ) PمدE )ست Ne nos inducas (مگذ)� �)�( شويم). )G خد) مى خو)هيم كه ما �) )GP GمايندE برهاند 

.(+G(مو mياP � 41/26 :بنگريد به مت) نياييم �) ،)(يعنى به )�تد ،UموGP تمنا مى كنيم كه به �( G( �
28. يا: «)G بد+».- )فز.: «چه ملكوm � قد�m � مجد تا )بد )UP G تو )ست». )ين تعليق كه متعلق به Pيين ها+ عبا(+ � ملهم )G 1 تو:12-11/29 
)ست. (عا �) (� مضموU مركز+ UP يعنى ملكوm خد) (Pيه 10) باG مى گر()ند. )ين تعليق كه (� نسخه ها+ خطى بز�گ عهد جديد نيامدE )ست، (� 
� �سوUP F به يونانى (يد�خه  )���) �� �سوF متعلق به سد�) E, ميلا(+ � نسخه ها+ خطى بيز)نسى �كر شد( Eست.[ �مو�)���) �كتاF �مو�
 Eكوچكى )ست كه بر)+ تعليم مسيحيت به يونانى نگاشته شد Fست، كتا( « يا « تعليم « EGموP »، به معنى  didache يد�كه) يا didakhe
)ست. تا�يخ تد�ين )ين كتاF بسيا� نز(يك به GماU تأليف كتاF ها+ تشكيل (هندE عهد جديد )ست. متن )ين كتاF كه قرنها مفقو( بو(، (� 1875 (� 

قسطنطنيه كشف شد. – , . ] 
 o�� G( ست كه( Eبا نو� معنو+ مقايسه شد ،))مى گر Eمند يا بى بهر Eبهر UP موهبت G( كه به سبب سلامت يا بيما�+ چشم، تن +)29. نو� ما

پرتوفشاU مى شو(: )گر )ين نو� تيرگى گير(، نابينايى حاصل )UP G به مر)تب بدتر )G كو�+ جسمانى )ست.
30. (� باF (يگر)U ()��+ مكنيد تا خد) (� باF شما ()��+ نكند. (� Pيه بعد نيز مر)( همين )ست(بنگريد به يع: 12/4).

31. گوشت ها+ مقدx، مو)( غذ)يى كه به سبب تقديم به معبد، تقديس شدE بو((بنگريد به خر� : 30/22 ؛ لا� : 14/22). – همچنين، نبايد 
PموG�( +( EGندE � مقدx �) بر مر(مى عرضه ()شت كه قا(� نيستند UP �) به نيكى (�يابند � مى تو)نند )UP G )ستفا(E نا(�ست كنند. (� متن مشخص 

نشدE كه )ين مر(, چه كسانى هستند: يهو(ياU معاند؟ يا مشركاU( بنگريد به 26/15 )؟ 
32. )ين شعا� �فتا�+ (� (نيا+ باستاU � به خصو� (� يهو(يت بسى شناخته شدE بو((بنگريد به طو: 5/4؛ نامه �Pيستايوx، ترگو, لا�: 18/19؛ 
 mنوشته ها+ مسيحى، به )ين )شعا� صو� �( G( نكنيم كه نمى پسنديم با ما كنند. عيسى � پس UP +يگر) قالب سلبى: با �) ما( ،( Eغير � ،Uهيلل، فيلو

)يجابى بخشيدند كه بسى سخت گير)نه تر )ست.
P .33موE(� �) EG نيك � بد كه )نساU بايد )G مياUP U ها يكى )G برگزيند. مضمونى كهن � شايع (� يهو(يت )ست( بنگريد به تث: 15/30 – 20؛ 
 � Fسو� �)���) �مز: 1؛ ),: 18/4 – 19؛ 28/12؛ 24/15؛ سى: 17/15؛ 14/33). )ين مضموU (� �ساله )خلاقى كوچكى كه )G طريق كتاF �مو�
 x( نيز )حسا�(ين مو( �) UP كه تأثير )�� مى Uگشته )ست گما Uبيا ،Eبه ما �سيد ( Uسولا� EGموP ) doctrina apostolorum UP ترجمه لاتينى

مى شو(: مت: 14/5- 18؛ 12/7 -14؛ 16/19-26؛ 34/22-40 � (� ��,: 16/12-21؛12-8/13.
«E(� UP ست( E)گشا � �) UP ست( L(34. نب.: «فر

به F4/24،24:حز: 22/ مقاصد سو(جويانه )ند(بنگريد  پى   �)  � كنند  )غو) مى  پرهيزگا�+   Eفريبند با ظو)هر   (� 35. حكيماU (��غين كه مر(, 
 .(14-9/23:G(28؛

36. (� ��G ()��+ )خر�+.
.«U37. كه تمامى تعاليم خويش �) (� سايه «سنت» مشايخ حفظ مى كر(ند(بنگريد به 2/15).-)فز.:«� فريسيا




